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TRANSFORMATIONAL ASPECTS OF TRANSLATION IN THE SPHERE OF “GA-
STRONOMY”

The article focuses on the hermeneutic and transformational stages
of English into Russian translation of gastronomic realia which in-
clude nominations of traditional dishes in the menus of London res-
taurants specialized in British cuisine. Translation problems are
viewed through the prism of semantic analysis of gastronomic realia
and theory of transformations.
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BBenenue

B mpouecce ABYS3bIMHON KOMMYHHUKAL[UM TOMHMO COOCTBEHHO
MEXBSI3BIKOBOM TaK)Ke MMeeT MeCTO W MEXKy/IbTypHasi KOMMyHHKa-
s, 93P PeKTUBHOCTh KOTOPO# 3aBUCUT OT TOTO, HACKOIBKO IOTHBIM
OKa3bIBaeTCss B3aMMOIIOHMMAHHE JBYX MPHUHAAIEKAINUX K PasHbIM
KY/IbTypaM YYaCTHUKOB KOMMYHHUKATHBHOIO aKTa. /IMHIBOSTHUYECKHE
0C0OEHHOCTH Pa3HBIX KYJIBTYP HACTOJBKO CYLIECTBEHHBI, YTO MOHSTHE
[epeBOJA CEerOfHs HePa3phIBHO CBSI3aHO C HEOOXOAMMOCTBIO MPEO0-
JIeHUsT KyJIbTYPHOTO Gapbepa, OZHUM M3 BaOXHEHLINX (aKTOPOB KOTO-
pOTO SIBJISIETCS «PACXOXKJeHHe MperHPpOPMALMOHHbBIX 3alacoB HOCH-
reneit S1 u Hocureneit IT51» (JlarbiweB 2005: 107), TO €CTh 3aMacoB
3KCTPa/IMHIBUCTHYECKUX 3HAHMI, HA OCHOBE KOTOPBIX OCYILECTBIIseT-
Cs1 IOHUMaHUe U UHTePIIPeTalys TEKCTOB.

OgpHoit u3 Hanbosiee OCTPBIX MPOGJIEM «IIEPEBOJA HelepeBOJUMO-
ro» IO MpaBy CYMTAETCS Mepefadya KyJIbTYPHBIX Peasvii OZHOrO SI3bIKa
B gpyrom (M. C. Anekceesa, C. Braxos u C. ®nopun, E. M. Bepelrarux
u B.T. Kocromapos, H. A. Perenxo u ap.). MHOroYKC/IEHHBIE HCCIIE-
JOBaHUsA, MOCBSIIEHHbIE U3YYEeHUIO SI3IKOBOM KapTHHBI MUpa Ha Ma-
TepHasie pa3HbIX SI3BIKOB, MO3BOJMINA IPHUATH K TEOPETUYECKOMY OC-
MBICJIEHUIO peajuii B CBeTe TeopuM NakyHapHocTu (Bepewarun wu
KocTtomapos, Anexkceesa, bapxygapos u ap.). YUTo ke KacaeTcs mpax-
THUKHU NEPEBOJA, TO DK30THYECKasl JIEKCHKA TPAJULIMOHHO CIYXKHUT IO-
BOJZIOM JIJIsi MHOTOYHC/IEHHBIX JMCKYCCUI IO Bompocam Haubosee 3¢-
(bEKTUBHBIX TepeBOJYECKUX CTPAaTeruil U OljeHKe KavyecTBa pe3y/ibTa-
TOB niepeBoja. [Ipu 3TOM riaBHasi TPYJHOCTb, C KOTOPOM CTaJIKMUBaeT-
Cs1 IEPEBOAYMK, TBITAsICh AIEKBATHO MepeBeCcTy TEKCT OPUTHHAJIA, Ha-
CBILIEHHBIM KY/JIbTYPHO-MapKMPOBAHHBIMM HMMEHAMH, 3aK/II0YaeTcs,
MpeXJe Bcero, B MPaBWIbHOM MOHUMaHUK 9K30TU3MOB. B aTOM OTHO-
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meHun Oe3yC/IOBHBIA HCC/Ie0BAaTeIbCKUA HHTEpeC IpefCTaBIseT
npoGsemMa mepeBoja peauil JIMHIBOKY/IbTYpHOU cdepsr ['ACTPOHO-
MMUs.

l'acTpoHOMM4YecKast TeMaTHKa CErOfHsSI IIMPOKO ITIpeCcTaB/ieHa He
TOJIPKO Ha CTPAaHUIIAX IJITHLEBBIX )KYPHAJIOB M MECTHBIX ra3eT, HO U Ha
Te/IeBU3MOHHBIX KaHaaX U UHTepHeT caiitax. C Havazna 70-x IT. XX B.
B pa3BUTHIX CTpaHax EBpombl u AMeprKu BO3poXKJaeTcs HallMOHA/Ib-
Hasl Ky/JIMHapWs: HAYUHAETCsT TIOUCK 3a0BIThIX HAllMOHAJIBHBIX pelleln-
TOB, U3JAIOTCSI KHUTH, MOCBSIEHHbIe TPAJAULIMOHHON HAaIlMOHAIbHOM
KyxHe. Bo3pocmasi B 3TOT nmepHo, MOny/IsIpHOCTh TypHU3Ma Cpefin Ha-
cenenust 3amazHoi, llentpansHoit m CeBepHoit EBpomsi, Kanazsr n
CHIA Taroke cTajsa OJHOH M3 NPUYHH NIOMCTHHE WHTEePHALMOHAIBHO-
ro MHTepeca K )XMU3HU U 00bIYasiM JPYrUX HaposoB. Bcé aTo He Moriio
He OTPa3UThCs Ha BOCTPeGOBAaHHOCTH MEPEBOAA B chepe racTpOHOMU-
YeCKOM TeMaTHKH.

[TpegnpunsiToOe HaMH H3y4YeHHe AHTIMMCKUX TaCTPOHOMUYECKUX
peanuii MPOBOAUIIOCH C 1Ie/bI0 BBISIBIEHHUS] M aHAIU3a Mpo6jieM, BO3-
HUKAPIIUX MPU MepeBoje TEeKCTOB aHIIMMCKON JTHUHIBOKY/JIbTYPHOMH
ceprr TACTPOHOMUSA Ha pycckuii si3bIK. ViccmegoBanue GbUTO BBIMOJ-
HEHO Ha MaTepHajie TeKCTOB MeHIO JIOHJIOHCKUX PeCTOPAHOB, Cllela-
JIM3UPYIOLIMXCST Ha OpUTAaHCKOM KyxHe. [lepedeHb pecTOpaHOB Ipea-
crasiieH B TaGuie 1.

Ta0nuua 1. [lepeyeHp TOHZOHCKUX PECTOPAHOB, CIELUATAIH-
PYIOIIMXCSI HA OPUTAHCKOM KyXHe

Restaurant Address

ARTISAN The Westbury Hotel, Conduit Street,
London, Wi1S 2YF

BABYLON AT THE ROOF | 99 Kensington High Street, London, W8
GARDENS 5SA

BLUEBIRD RESTAURANT | 350 Kings Road, London, SW3 sUU

BOXwOOD CAFE - | The Berkeley Hotel, Wilton Place, Lon-

GORDON RAMSAY don, SWiX 7RL

CHARLOTTE’S PLACE 16 St Matthews Road, Ealing, London,
W5 3JT

GREENS RESTAURANT | 36 Duke Street, St James’s, London,

AND OYSTER BAR SW1Y 6DF

HIX AT THE ALBEMARLE Brown’s Hotel, 33 Albemarle Street,
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London WiS 4BP

LAUNCESTON PLACE 1a Launceston Place, London W8 5RL

ROWLEY'’S ST JAMES’ 13 Jermyn Street, St James’s, London,
SW1Y 6HJ

SHEPHERD’S Marsham Court, Marsham Street, Lon-
don, SWiP 4LA

STANZA RESTAURANT & | 93 - 107 Shaftesbury Avenue, London,

LATE NIGHT BAR WiD 5DY

THE DINING ROOM AT | 35 St James Place, London, SWi1A iNY
DUKES

THE WELL 180 St John Street, London, EC1V 4]Y
WILTONS 55 Jermyn Street, St James’, London,
SWiY 61L.X

I'epmeHeBTHYECKHIT U TPAaHCPOPMALMOHHBIN ACIIEKTHI IEpPeBOJa

B coBpemMeHHOM mepeBOZOBeZEeHUMN IIepeBOJ, OIpezesseTcss Kak
«TIepeBbIPBKEHNE» CPeACTBAMU OJHOTO sI3bIKa HEKOEero COJlepXXKaHUs,
paHee BBIPOXEHHOTO CPeACTBAMM JPYroro ssbika. B To e Bpewms,
060pPOTHOM CTOPOHOM M3BecTHOrO moctynata A. A. J/leoHTheBa «ITo-
HSITHO TO, YTO MOXeT ObITh MHa4Ye BhIpaXKeHO» (/IeOHThEB 2001: 134),
SIBJISIETCSI MBICJIB O TOM, YTO HEe MOXXET OBITh BBIPA)XEHO TO, YTO HE IO-
usato (Kammpuua 2004: 271). CrieroBaTebHO, aJleKBATHOMY MEPEBOIY
MOJJAeTCsT JIUIIb TO, YTO 3/IeKBaTHO NMOHATO. [loHMMaHuMe, SIB/SISCH
C/IOKHEHIINM aKTOM MBIIIeHHs, JIEKUT B OCHOBE BCeX BHUJOB ITepeBO-
JYecKOU JesTeIbHOCTH.

W3zBecTHO, uTo ewwé B XVI B. Matuac ®nanuyc Mnupwuiickuii (1520-
1575) pasrpaHUYMBa/I MOHITHUS IOHUMAHUSI ¥ WHTEPIIPETALiU, Onpe-
JeJisisl IOHMMaHMe Kak Iieslb, a MHTepIIpeTalio — Kak MeTof,. B cooT-
BeTCTBUM C TepMeHeBTUYeCKUM IIOAXOJOM KaK MeTOAOJIOTMYeCKOH
OCHOBOH IlepeBOJYeCcKOH AesiTeJIbHOCTH UMEeHHO MHTepIpeTalus sB-
JIsleTcsl CTyIeHbIo K MOHMMaHuIo0 cMbIiciaa. [Ipu aToM mHTepnperanus
HOCHUT [YAJIOTOBBIM XapaKTep M OCHOBBIBAaeTCsl Ha CHOPMYIMPOBaH-
ubix Opugpuxom Illneitepmaxepom (1768-1834) mpuHUMNaAX GpHIOIO-
IMYeCKON repMeHeBTHUKH (MPUHIUI AMaJIOrMYHOCTH ['YMaHHUTapHOTO
MBIIUIeHUs]; TPUHLUI eAWHCTBAa I'PaMMaTU4YeCcKOH M IICUXOJIorhye-
CKOIl MHTepIIpeTalUii; IPUHIUIN JUATeKTUYeCKOro B3auMOJeUCTBUs
YacTH U LeJIOro IpU MOHUMaHUU TeKCTOB; MeTO/, IOCTPOeHHUsI UHTep-
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MPeTHUPYIOLINX TUIIOTe3, OCHOBBIBAIOIINXCS Ha IPeJBapUTeTbHOM IO-
numanum) (Kamumpuna 2004: 274).

MHorue vcciefoBaTeny cerofHsi paCCMaTPUBAIOT MHTEPIIPETALIUIO
KaK OTIPaBHYIO TOYKY IPH MPUHSTUH IlepeBogYecKoro pemenus. «He
MOAJIEXUT COMHEHHIO, YTO 3aMbICe/T MepeBoAd, GOpPMHUPYEMBI Kak
MPOAYKT MBICIUTE/bHON [IesITeNbHOCTU MePEBOSYMKA, HEOTIETUM OT
MepeBOAYECKOTO BHUIEHHSI aBTOPCKOTO 3aMbIC/IA, OT MepPeBOAYECKOro
€ro OCMBIC/IEHUSI, OT UHTEPIPETALUN ePEBOSIYMKOM HCXOJHOTO TEK-
CTa, UHaYe — OT ero MCTOJIKOBAHMS, a B COOTBETCTBYIOLIMX C/Iy4asx —
OoT npodeCcCHOHANBHOTO TEKCTOJOTUYECKOTO €ero 00C/IefOoBaHUs U
CBOEro pojia TepMeHeBTHUYECKOr0 aHa/IN3a OPUTMHATBHOTO TEKCTAa — C
L[eJIbI0 €r0 aJeKBAaTHOTO MEPEBOIUIOLIEHHsI B SI3BIKOBOM MaTepuu Iie-
peBogHOro tekcra» (ONbXOBUKOB 2007: 203).

BosBpaujasice K CyTH mepeBOAYEeCKOM AesiTeIbHOCTH, CPOopMyTHUpO-
BAaHHOM KaK «IepeBbIPAKEHHE COJEPIKAHUSI», BAKHO IMOAYEPKHYTH,
4TO COZiep)KaHHe OPHUTIHMHAJIA CYIeCTBYeT UCKIIOUYUTENBHO B COBHAHUU
[epeBOJYMKA. JTO O3HAYAET, YTO HOBOMY pedeBOMYy O(OPMIJIEHHIO B
Mpoliecce mepeBoJia MOJJIEXHUT He WCXOIHBIN TEKCT B CBOeU MaTepH-
aspHOM popMe, a HeKast UjeasbHasl CYLIHOCTb, TO €CTh, IIPeCTaBIIe-
HUe TIepeBOJYMKA O CHCTEME CMBIC/IOB COOOIEHMUS], 3aKOAMPOBAHHOTO
B UCXOZHOM TeKcTe. «FIMeHHO 3Ta cucTemMa CMBIC/IOB, 3aK/TIIOYEHHAS B
¢dbopmMax MCXOAHOTO TEKCTA M OCO3HAHHAsSK MEPEBOJYNKOM, U SIBJISIETCS
WCTUHHBIM NpeaMeToM TpaHcpopmanun» (Fap6oBcKuii 2004: 363).

CoBpeMeHHasi OTe4YeCTBEHHAsi TeOpHs IepeBosia GOPMHUPOBAIACH,
IO CBOEM CyTH, KaK TpaHCPOpPMALMOHHAS: OCHOBHOE BHHMAHMeE Iepe-
BOZOBEZOB OBUJIO CKOHLIEHTPHPOBAHO HAa 3Tame MpeoGpa3soBaHus
(TpaHcpopManu) TEKCTa MCXO[s M3 TOrO, YTO KMCXOJAHAsA eJUHMIA
MOHSITA «IPABUIbHO». [IOHSATHO, YTO TEOPETHUKHU TepeBoja, Oyayduu
6/1eCTSIUMH TIePeBOIYNKAMU, OCHOBBIBAJIMCH TUO0 Ha CBOEM COOGCT-
BEHHOM  IIPaKTH4YeCKOM  OIIbITe (mampumep, A. U. Penkep,
A. B. ®énopos), mu60 Ha M3YYEHUH TEKCTOB MEPEBOJOB, BBHIMIOTHEH-
HBIX TAJAHT/IUBBIMU mnpodeccroHamamu - M. JI. Jlo3uHCKUM,
C. 4. Mapurakom, T. JI. Hlenkunoii-Kynepauk u T. . OflHaKO KpUTH-
YyecKoe M3ydyeHHe MHOTIOYHCJIEHHBIX COBPEMEHHBIX IIepeBOJOB, OCO-
6eHHO, BBIITOJTHEHHBIX B MACCOBOM MaciTabe HAYMHAIOLUIMMU [T€PEBO-
JYUKaMH, BO MHOTHX C/Ty4asiX He [T03BOJIsIeT KBaTUUIIMIPOBATH X KAK
KauecTBeHHble. UTO KacaeTcsi IPUYMH MHOTHX NepeBOAYECKHUX OIIU-
GOK, TO OCHOBHbIE M3 HHX CBSI3aHbI C MPO6/IEMAMH Ha TepPMEeHeBTHYE-
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CKOM 3Tare, B HAllleM Cjiydae — IPU UTHOPHUPOBAHUM IEPEBOLIUKOM
He0OXOLMMOCTH NHTEPIIPETALMH HEOUEeBHUJHOTO CMBICIIA.

B nepByio ouepesp mogo6HOE IPOUCXOSUT ITOTOMY, YTO FaCTPOHO-
MUYEeCKHe Peajiii B TEKCTAX PECTOPAHHBIX MEHIO, Ha MEPBBIA B3IJISIL,
MPECTABIAIOT CO00M «IPOCTOM NepedyeHs G0y, TeM He MeHee, KaK
MMOKa3bIBaeT aHA/IN3 MaTepuasa, MHPOpMALMs, 3a/I0KEHHAs! B eJUHU-
LIax s13bIKa, COCTAB/ISIOUIMX Ha3BaHUe OJII0/Q, Ja/eKO He BCerja OgHO-
3HauHa. HazBaHwue 61042 He TOJBKO HHPOPMHUPYET O €ro COCTaBe UIn
croco6e MpUroTosieHus (Ipu4yéM, Kak B IBHOW, TaK U HEIBHOU pop-
Me), HO ¥ MOOY)KZAaeT KJIHeHTa K AelcTBuio (3akasy 6roaa). [ToaTomy
B FACTPOHOMHUYECKHUX PeaHsiX TAKOTO POJia MMpeACTaBIeHa KaK KOTHU-
THUBHasl, TaK M 3CTeTHYecKass uHpopmauusa. Hemonnoe wam omm6o4-
HOe MOHMMaHWe 3HAYEeHUs] TACTPOHOMHUYECKOM peasi Ha JTare BOC-
NPUATHSA TEKCTA MEePEBOJYMKOM MOXXET MPUBECTH K (PAKTHIECKUM
OUMOKaM U IPYOBIM UCKKEHUSIM CMBICIIA TIPU IIEPEBOJE.

I'epMeHeBTH4YECKHH aceKT epeBoja peajlnii aHTITUHCKON JINH-
rBOKYJIbTYpHOI cepst «[ACTPOHOMHUS»

Cregyer OTMETHTD, YTO CHUTyaUus B 00JIACTH COBPEMEHHOM aHT-
JIMACKOW Ky/IMHapUHM BecbMa HeogHo3HayHa. Hampuwmep, B JloHgone
HACYUTHIBAETCSI OKOJIO 5570 PECTOPAHOB, MPUYEM OKOJIO JBYXCOT W3
HUX CIIeL[MaIM3UPYIOTCsT Ha GpuTaHcKoi KyxHe. OHAKO TpoLecc UH-
TepHALMOHAIMBALMH Ky/TMHAPHOM cdepbl 3aTPOHYN AaKe KOHCEpPBa-
THUBHBIX OPUTAHLEB: B U3YYEHHBIX HAMHU MEHI0 OPUTAaHCKUX PeCTopa-
HOB IIPeJCTaB/IeHbI OI0AA KaK TPAAUIIMOHHONM HALMOHAIBHOU KYXHHU,
TaK U MHOCTpaHHOU (mediterranean | cpepuseMHoMopcKasi; kosher /
KolepHasi; modern-european |/ COBpeMeHHast €BPOIeNCKas U p.).

TacTpoHOMHUYECKHe peanuu, TpefiCTaBleHHble Ha3BaHMSAMH Tpa-
OULIMOHHBIX OpuTaHCKux 6oz — fish & chips «xapeHast ppiba ¢ Kap-
Todenem Bo ¢pputiope»; steak and kidney pudding «mupor c Msicom u
[IOYKaMU» — XOPOLIO M3BECTHBI B HAllleil CTpaHe B IEPBYI0 O4Yepenb
Grarofapst mepeBojiaM KJIACCHYECKOM aHTJIMHACKOM XYZO)XXeCTBEHHOM
nuTtepatypbl. OT4acTy 6/1arofapsi poCcTy MeXAYHAapOAHBIX KOHTAKTOB,
a 0TYAaCTH U TIOTOMY, YTO 32 MOC/IeSHHE AeCSTh JIeT Ky/IMHAPHSI CTajia
MopaHOUM TeMoi B Poccuu, MHOrmne 6Gosiee COBpeMeHHbIE aHTIUHCKUE
racTPOHOMHYECKHE Peauy BOIUIM B IPAKTUYECKHUI ONBIT POCCHUSIH, U
[I03TOMY CETO/IHSI Y)Ke HUKOTO He YIUBJ/IsIeT TaKasi dK30THKA, KaK, Ha-
npumep, red onion marmalade «/)KeM 13 KPACHOTO PEITYATOrO JIyKa».
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Bmecre ¢ TeMm, mpoBei€HHOE MCC/IeJOBaHUE TT03BOJISIET CAe/IaTh BbI-
BOJ, O TOM, YTO CEMAaHTHKA aHIJIMICKUX TacTPOHOMHYECKUX peannuit
JAJIeKO He BCerja OKasbIBAaeTCsl TAaKOl yKe MPO3pavHOM, KaK B MpHBe-
IEHHBIX BbIlLle TPUMepax, XOTs, Ha MePBbIil B3I/, BXOJSIIUE B CO-
CTaB Ha3BaHUU GITI0Z IEKCHYECKHe eJUHHULBI Ka)KyTCsl XOPOLIO 3HAKO-
MbIMU. OfHAKO UMEHHO 3TO 06CTOSATENBCTBO OGBIYHO IPUBOJAUT K He-
MpaBUJIBHOMY  TIOHUMAaHMIO  3HayeHusi peanuu. Hampumep,
delicatessen — 370 He TOJIBKO AENUKATECHI, HO U XOJIOZHbIE 3aKyCKHU:
MsICO, KOITY€eHast pbiba, ChIPBI, CaiaThl; cake OGBIYHO MTEPEBOIAUTCS KaK
«IUPOXKHOE, TOPT, KEKC», HO B COYETAHUM C Ha3BAHHWEM PbIOBI WM
MOpEIPOJyKTa 3HA4YeHHe 9TOro CJIoBa Oyzer yxe apyrum: fish cakes -
«pbIOHBIE KOTJIEThI»; crab cakes - «kpaGoBbie KOTAeThI». OHUM U3
Hanbosiee KOBApHBIX JJISI BOCIIPUATHS M IE€peBOjia Ha3BaHWUU GIrOf,
SIBJISIETCST TacTpOHOMUYecKast peanusi pudding, KoTopast MOXeT 060-
3HAYaTh C/IIKOE My4HOe G010 ¢ PppyKTamMu M MPSHOCTSAMH, IPUTO-
TOBJIEHHOE Ha NspAe, AHLax U MOJIOKe; Moboe crazkoe Gmopo (ze-
cepT) — PYKTOBBIA MUPOT, KPeM, JKeJle U T. IT.; TYCTYI0 BapéHYIO WM
3arme4éHHYIO Kallly, TPUTOTOBJIEHHYIO OOBIYHO Ha OCHOBE MYKH, 3ep-
HOBOTO KpaxMmasia WM KPYIIbl; Pa3HOBUAHOCTh KPOBSIHOW KO/I0achl; B
Hlotnanguu u Ha CeBepe AHTIUM — MOGYI0 BapéHYIO Kobacy.

Jlns mo60i cienpanbHoit cdepsr — u ACTPOHOMUY B TOM YHCIIE —
XapaKTepPHO HaJIM4He OIpeseIEHHOrO TIEKCHYeCKOTO TIACTa, KOTOPBII
“MeeT cBOeoOpasHbIii ceMHOTHYECKHiT XapakTep. CiioBa 0o01ero si3bi-
Ka, BTArMBAsCh B CIIEUAIBHYIO cdepy, mprobperaroT crenudpuieckoe
«TaCTPOHOMUYECKOE» 3HAYEHHEe, U3BECTHOE JOCTATOYHO Y3KOMY KPYTy
«MOCBAWEHHBIX». Hampumep, 3Hauenuem cioBa devil KaK eJUHULIBI
0011ero sI3bIKA SIB/IsIeTCs «0ec, AbsiBOI, 4épT». OJHAKO B racTpOHOMHU-
4ecKoil cdepe HaHHas peanust 0603HA4YaeT CIOCOO TPUTOTOBJIEHWS
MsICa, PbIOBI WJIM ITHLBI, KOTOPBIH 3aKJIIOYAeTCss B TOM, YTO Iepes,
YKapKO# KyCOYKM CMa3blBaIOT OY€Hb I'yCTBIM OCTPBIM COYCOM M 00Ba-
JIMBAIOT B MAHUPOBOYHBIX cyxapsix. OTMETHM, 4TO JAHHOE «IaCTPOHO-
MHUYeCKOe» 3Ha4YeHHe He MOTUBHUPOBAHO SIBHO MCXOJZHON CEMaHTHKOM
CJIOBA KaK eJMHHUIBI OOIIEero sA3bIKa, U, C/Ie0BAaTENBHO, MOXET BBECTH
B 3a0/1y)KJeHre IepeBoJYMKa. V3 npuBeIéHHBIX IPUMEPOB O4YEBUIHO,
YTO J/Is1 U3Y4YEeHUsI FACTPOHOMUYECKUX Peasnil CylleCTBEHHbIM OKa3bl-
BaeTcsi puBjiedeHre GpoHOBOI MHPOpPMALMM, Kacalolelics cocTaBa U
criocoba MPUTOTOBJIEHUSI GIIOZ B CONOCTaBI€HUH C CEMaHTHKOM JIeK-
CHYEeCKHUX CPeLCTB, CIIOIb3yeMbIX B X HadBaHUsX. Hanpumep, eciu B
MeHI0O OGPUTAHCKOTO pecTopaHa yrnomuHaercsi mixed grill «xapkoe-
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accopTu» — TO MEPEBOJYHKY, COMPOBOXAIOLIEMY KIHEHTa, HelHLI-
HUM OyJeT 3HaTh, YTO KapKOe aCcCOPTH MO-aHTTUHACKH TOTOBUTCS U3
6uduITeKca, TOYEK WIN TIEYEHKH, IOMTUKOB OEKOHA, COCHUCOK, a B Ka-
YecTBe TapHHpa K JaHHOMY G0y MOJAI0T IIOMHUAOPHI, IPUOBI U Kap-
todenb. Parsley dressing «coyc U3 eTPYIIKU» — HE OTHOCUTCS K YUCITY
monyispHbIX B Poccuu coycoB, moaToMy JaHHOe Ha3BaHUe (Kak opw-
MHA/IBHOE, TaK U BIIOJIHE DKBUBAJIEHTHOE TIEPEBOAHOE) HE UHGOPMHU-
PYeT KJIMEHTa O TOM, YTO MOMHMMO IMETPYIIKH B COCTaB 3TOr0 Coyca
BXOZST aHYOYChI, YeCHOK M OJINBKOBOE Macio.

B mensx n3yyeHUs] TaCTPOHOMHYECKUX Peajivii B MepeBojoBeade-
CKOM acIeKTe W st y4o06CTBa aHa/M3a Mbl OPIraHM30BaJTk HaLl UCCITe-
IOBaTeIbCKUU KOPIYC B BUAe cienyiowei kiaccuduraguu (cm. Tao-

ULy 2):

Ta6omuua 2. KmaccupukapmonHas tabauua JT€KCUKH MEHIO

pecropaHoB JloHgoHa

Ha3Banusn Ha3Banus Ha3Banus HuTepHa- Pasznoe
ooz, TPaAULH- omron, LMOHAaIb-
BKJIIOYAIO- OHHBIX BKJIIOYAIO- HbIe Ha-
niye Ha- 610z Ha- e 3BaHUs
3BaHUs I{MOHAIB- reorpadu- | MHOCTpaH-
HMCXOJZHOTO | HOM KyXHHU YecKkue HBIX OTI07,
IPOAYKTa Ha3BaHMS
rocket salad | steak and Yorkshire pancetta chocolate
«cajar u3 kidney pudding «TpyguHKa, | chip ice
PYKKOJIBI» pudding «HOpKUIMp- | KOpeMKa cream «Mo-
«ITUPOT C CKUY Ty- CBIPOKOIIYé- | POXKEHOe C
MSICOM U IOUHT» Has» IIOKOJIaTHOH
TOYKaMU» KPOLIKOH»
scrumpy red onion Roast potato piccalilli
Oak apple marmalade Herdwick gratin «3a- «MapHuHaZ, U3
vinegar «yK- | «IDKeM u3 mutton leg me4YEHHBIN Hape3aHHBIX
CyC U3 4yep- KpaCcHOro «Kapensrit Kaprodenb B | oBOLeH U
HUJIBHOTO peryaToro OKOPOK CBIpe U Cy- OCTPBIX
opellKa ¢ JIyKa» TODHOM OB- | Xapsx» IIPUIIPaB»
KPEIKUM L{bI TIOPOZBI
CYXHM CH- “Kepmyur’»
APOM»
spinach Bombay Welsh black | wild parsley
pudding duck «Bsine- | sirloin steak | mushroom, dressing «co-
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«IyQUHT U3 | Has pbI6a «CTeHK U3 chestnut and | yc u3 net-

LIMTUHATA» “XapniozioH”, | ya/ibCKOM thyme PYLIKH»
TIPUIIPaB- TOBSITVHBI» risotto «pu-

JIEHHAsI OCT- 30TTO C AU-
po¥i mpu- KOpacTy-
MpaBoit LIMMU I'PU-
Kappu» 6amu, Kaui-
TaHOM U
yabperom»

lumpfish roe | fish cakes Morecambe | scrumpy delicatessen

«HKpa Mu- «pBIOHBIE bay shrimps | apple chut- «XOJIOLHBIE

Haropa» KOTJIETBI; «Mope- ney «s106/1049- | 3aKyCKH —
crab cakes KaMOcKue Hasi YaTHH C | MSICO, KOTI-
«KpaboBble | KpeBEeTKH» KpEIKUM 4yeHast pbIoa,
KOTJIETBI» CYXUM CH- CBIPBI, Caa-

APOM» ThID»

garlic sauce | muffin Irish stew a rouille rapeseed oil

«4eCHOY- «TOJICTBIE «HpJIaHj- dressing «parcoBoe

HBIN COyC» oNabu» CKOe pary» «aionm c Macyio»

KPacHBIM
rnepoem»

garlic bread | cold duck Somerset Hollandaise | beef «rossi-

«4eCHOY- «HAIIUTOK, lamb cutlets | sauce «ron- | guHa»

HBIH x71e6» COCTOSIIIMI | «coMepceT- | JaHACKUI baby-beef
U3 WIUIyYe- | CKUe OT- coyc» «TeISITHHA»
ro 6ypryus- | GuBHbIe corned, salt
ckoro BUHa | xornersl u3 | Bouillabaisse | beef «como-
Y mamnaH- | GapaHWHbBI» | «pbIOa, TY- HUHa»
CKOTo» wéHast B Bo- | minced beef

Jie WIH B «¢apir u3
Cheese 6e/10M BUHE» | TOBSIAMHBI»
omelette baron of beef
«OMJIET C «TOJICTBIA
CBIPOM» dueit»
plain boiled
beef «Bape-
HOe MsICO»
boiled beef Shepherd’s Worcester Tabasco mixed grill
and trim- pie «[lacty- | sauce «Byc- «Tabacko» «KapKoe-

mings «oT- WY TUPOT | TEPCKUMN (ocTpsrit accoptu» (13

BapHasi ro- (xapro- coyc (oct- coyc u3 6udiTeKca,

BSIIHA C denpHas pas coeBast KpacHOTo MOYeK WIN

TapHMpPOM» | 3alleKaHKa C | MpHIMpaBa K | MepIa K ney€HKH,
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MSICOM)» MSICY, PbI- MSICHBIM JIOMTHIKOB
6e)» 61r01aM) GeKoHa, Co-
CHCOK; B
KavecTBe
rapHMpa —
MOMH/IOPBHI,
rpubsl U
Kaprodesp)
orange paste | haggis «te- | Dressed bechamel devil «cTunb
«arebCH- JIst- Devon crab | «coyc Ge- MIPUTOTOB-
HOBOE III0- yuii/GapaHu | «pasfenaH- | LIaMesb» JIeHUs MsIca,
pe» 1 pyGer c HBII fe- PBIOBI MK
MOTPOXaMH | BOHIIKP- NTHLBL, KO-
Y TIpHUIpa- CKuii Kpab» TOPBIX Hepes,
BOI» YXapKo# cMa-
3BIBAIOT
porridge OYeHb Iyc-
«OBCSIHast TBIM OCTPBIM
Kala» coycoMm u
006BaIMBAOT
B MaHHUPO-
BOYHBIX CY-
Xapsax»
mushroom fish & chips | Market Spanish rice | allspice «me-
omlette «OKapeHast mixed grilled | «puc mo- pel; Aymu-
«OMJIET C psi6a c kap- | fish from WCHAHCKU C | CTHIH ro-
rpubaMm» Todenem Bo | Paignton 3€eJIeHbIM POIIKOM»
dputiope» «KapeHast nepieMm 1
pbI6a pas- nomugopa- | batter «Ges-
HBIX COPTOB | MH» IPOXOKEBOE
u3 [leitnTo- YKUZKOE Tec-
Ha» TO»
plum duff Clotted Welsh Swiss roll almond oil
«BapEéHBIN Cream «ryc- | rarebit «IIBerIap- «MHUHJAJTb-
IyAUHT C ThbIe TOTLIE- «TPEeHKH C CKHUH py/ZieT» | HOe MacyIo»
KOPUHKOM» | HbI€ CJIUB- CBIPOM» (6uckBuT-
KWA» HBIH, C brownie
JHKeMOM «IIOKOJIa/I-
WU Kpe- HOE ITHPOX-
MOM) HOE C opexa-
MH»
pork-pie Jellied Eel Wellington tartar sauce | beans «6o-
«IHAPOT CO «3aJTMBHOM roast beef «coyc “Tap- | 6bI, paconb»
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CBUHUHOW» | Yyropb» «BEJUTHHT- Tap” u3 butter beans
TOHCKHUM MaiioHe3a ¢ | «KpYIHBbIe
plum Oxtail soup | poct6ud» MeJIKO Ha- Gesble 60-
pudding «CyT U3 pyGreHHbI- | GbI»
«ITYJUHT C 6BIYBUX MU MacJIu- kidney beans
H3I0MOM» XBOCTOB» HaMH U J1y- «pacosb»
xom» (ITo- French
lemon highball maéres K (green) beans
cheese «n- | «BHUCKH C poibe) «CTPYUYKOBast
MOHHBI COJIOBOM 1 daconb»
MapMenaz» | JbAOM» beansprouts
«TIPOPOLLEeH-
Hble 600bI»

l'acTponomMuyeckue peanuu, BKIOYaKwIe Ha3BaHUe UCXOJHOTO
NPOJAYyKTa

Ha nepBsiil B3risig, ekcuyecKasi eiMHMLA, 0003HAYAOIIas Ha3Ba-
HU€ MPOJYKTOB, KOTOPbIe HCIIO/Ib3YIOTCS [Jisi IPUTOTOBIEHUS OIpe-
IeMéHHOro O/I04a, JO/DKHA yIpOoWATh paboTy MepeBOAYMKA KaK Ha
repMeHeBTHYECKOM, TaK M Ha TpaHcdopmauuoHHOM 3rare. Hampu-
Mep, a rocket salad o3HayaeT MMEHHO cajaT U3 PYKKOJBI (Pa3HOBUA-
HOCTH 3€JIEHOTO cajlaTa, KOTOPBIi NmpuobpeTaeT Bcé GOJIBLIYIO MOITY-
JSIPHOCTH Ternepb U B Poccun). OfHaKO ceMaHTHUYeCKUH CI1ocob mepe-
BOJA paboTaeT TOJBKO B TOM CJIy4ae, eC/IM LIeJIbI0 IepeBOAA SIB/ISETCs
CO3[jaHHMe TeKCTa MEHIO Ha IepeBojsieM s3bike. Eciu e 1ens nepe-
BOJiA 3aK/II0YAETCSI B TOM, YTOOBI IOMOYb K/JIMEHTY BbIOPATh pecTopaH
U 3aKasaTh efly, TO MOAOOHBIN ITepeBOs, OKKeTCsl HeafleKBaTeH TaKOM
[ePeBOJYECKON CHUTYyalMH. Bo-TepBbIX, MCXOLHBIA MPOAYKT MOXET
OBbITh HE3HAKOM IOJIyYaTe lIo MepeBoja, KaK, Hanpumep, scrumpy Oak
apple vinegar «ykcyc M3 4YepPHUIIBHOTO OpellKa C KPEIIKUM CYXUM CH-
opom»; wn lumpfish roe «ukpa muHaropa». TakoW «IPaBUIBHBIN» U
«9KBUBAJIEHTHbII» mepeBof, GyneT 06/1afaTh Hy/nieBoW uMHQpOpMaTHB-
HOCTBIO JI/Is1 KIMEHT], TaK KaK B LjeIoM B Poccuu He pacnpocTpaHeHo
HCII0/Ib30BaHHE YEPHU/IBHOTO OpeIKa, IIOTOMY M BKYC 3TOrO YKCyca
PYCCKOMY 4YeJIOBeKy He3HaKOM. UTO jKe KacaeTcst MKpbI IIMHAropa, To
JAJIeKO He Bce POCCHsIHE 3HAIOT, YTO NUHA20D — ITO KPyIHasi IPUJOH-
Hasi pbI0Oa, fobObiBaeMast B HopBeruy, a eé uxpa mo BKyCy HallOMHUHaeT
OCEeTPOBYIO, OJHAKO CTOUT BO MHOT'O pa3 JielIeBJie.
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Bropas mpo6siema cBsizaHa € Te€M, YTO MCXOLHBIN MPOSYKT B COCTA-
Be rAaCTPOHOMHYECKOU peasiiy MOXKeT 0003HA4YaThCsI MHOTO3HAYHBIM
CJIOBOM, NTPUBBIYHOE 3HAYEHHE KOTOPOrO MOXKET IPUBECTU K «3aMeHe
WHI'peSUeHTa» G/II0ja Py IepeBojie, KaK, HAaIlpuMep, B ciay4dae ¢ plum
pudding. B nanHOM mpuMmepe CBOeOGPa3HOM JIEKCUYECKON JTOBYIIKOM
IJisI TIepeBOAYHMKA SIB/ISIETCS TTepBoe M HauboJiee M3BeCTHOE 3HAYEHHE
coBa plum «cnmuBa». OFHAKO AJIS1 IPUTOTOBIEHUS ITOTO IySUHTA HC-
[OJ/Ib3YIOT HE CJIMBBI, @ M3IOM, YTO CJIeJyeT U3 peLenTypbl JAHHOTO
necepra/6mioga (Ingredients: pound sultana raisins; 1/2 pound currants;
1 cup thinly sliced citron; 1 cup chopped candied peel; 1 1/4 pounds fresh
bread crumbs; 1 cup scalded milk; 1 cup sherry or port; 12 eggs; cognac).
CrefyeT OTMETHTH, YTO C/I0BO plum HMeeT COOTBETCTBHE «H3IOM»,
KOTOPO€e MPHUBOLUTCS B JBYSI3BIYHBIX CJIOBAPSIX, OJHAKO OHO SIBIISIETCS
MeHee TIPUBBIYHBIM U PACIPOCTPAHEHHDIM, YeM «C/IHMBa». Takum o6pa-
30M, plum pudding - 3T0 BCé-TaK! MYAUHT C U3IOMOM.

Tperuit, HanbGolee UHTEPECHBIW M CJIOKHBIA CIIy4ail Mbl 0603Ha-
YMIM KaK «KOJOBO€ Ha3BaHHE MCXOAHOTO MpOAyKTa». JlaHHOe siBie-
HUe MOXeT OBITh MPOWJUIIOCTPUPOBAHO HAa mpumepe bombay duck.
[Tpu orcyTcTBUM HEOGXOLUMBIX (OHOBBIX 3HAHHUH, IMEPEBOLYMKA MO-
YKET BBECTH B 3a0/Iy)KJeHHe ceMaHTHKa cioBa duck «yTka». JeicTBu-
TeJbHO, B TaKMX Ha3BaHUAX Kak roast duck «KapeHasl yTKa» WIH
braised marinated duck «TyméHasi MapUHOBaHHasI yTKa» — UMEETCS B
BUZy UMeHHO yTsatuHa. OgHako bombay duck - 310 He yTKa, a BsieHast
pbI6a xapnodoH Moz OCTpoi mpumpaBoi kappu. Cremyoulyo ractpo-
HOMHYeCKyt0 peanuto — cold duck — onATb-Taku HeIb3s1 BOCIIPUHUMATD
U TepeBOAUTh OYKBAaJIbHO, TAK KAK 3TO Ha3BaHWEe OOO3HAYaeT HaIlv-
TOK, COCTOSIIIMI M3 IIKIy4Yero GypryHACKOro BHHA M INAMITAHCKOTO.
V3BecTHOE HazBaHMeE M3BECTHOTO MPOAYKTA — YMKA — WCIOJB3YETCS B
NPUBEAEHHBIX MPUMEPAaX B METACEMUOTHYECKOH (YHKIUH, TO €CTb,
KaK 3/IeMeHT KoJja, 0603Ha4YaroLero Jpyroi HCXO/LHBIA MPOAYKT.

C/I0)KHOCTH IepeBojia B TMOAOOHBIX C/Iy4asiX COCTOMT B TOM, YTO
3Ha4YeHMe Ha3BaHUs HE MOTMBHPOBAHO 3HAYEHUSIMH BXOJSIINUX B €ro
coctaB coB. KoppeKkTHasi MHTepnpeTanys M afieKBaTHBIA IEepPeBO[,
BO3MOXXEH TOJIBKO TPU YCJIOBUM «OCBOEHHSI KOJA» MEPEBOJYMKOM Ha
repMeHeBTHUYEeCKOM 3Talle IepeBo/ia.
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TFacrpoHOMUYecKue peannu, BKIOYamnue reorpadpudeckue
Ha3BaHUA

[Ipy mepeBoje racTpOHOMHYECKMX peanuil JAHHOTO BUJA B Iep-
BYIO Ouepeb He0OOXOJUMO OIpefeUTh GYHKIMOHAIBHBIM CTaTyC BXO-
ISLMX B MX COCTaB reorpa¢puveckrx Ha3BaHUi. B pesynbraTe aHanun3a
MaTepuasa GbUIO BBISIBIEHO, YTO JAHHBIE €JMHULBI MOTYT BBIIIOJIHSITH
KaK MHGOPMATHUBHYIO, TAK U ICTETUYECKYI0 QYHKIHUIO.

l'eorpaduyeckoe HazBaHHe B COCTaBe TAaCTPOHOMHYECKOW peannu
MOXeT UHPOPMHPOBATh O MeCTe MPOU3BOJCTBA UCXOLHOTO MPOAYKTA,
Hanpumep: Morecambe bay shrimps «MoOpekaMOCKHe KpPEBETKU»;
dressed Devon crab «pa3penaHHbIi AeBOHIINPCKUM Kpab». B momo6-
HBIX CJTy4asix reorpaduyeckoe Ha3BaHHe, KaK IPABHIIO, BKIIOYAET UM-
IUTMLATHBIA COZep)KaTe/bHBI KOMIIOHEHT, TOBOPSILUNA O BBICOKOM
KavyecTBe WM 0COOBIX BKYCOBBIX CBOMCTBAX MPOAYKTA, KaK, HAIIpUMeD,
Welsh black sirloin steak. CpegHecTaTHCTHYECKOMY OPUTAHILy XOPOILO
M3BECTHO, YTO CKOT, BBIPALMBAEMBI Ha ceBepe Ya/bCa, JAET OYEHb
BKyCHOe Msirkoe Msico. OfHaKo B MepeBOAHOM BapHaHTe HAa3BAHMS —
«CTEeHMK U3 y3JIbCKOM TOBSIUHBI» — JaHHasi MHGOPMALUs YTPAYUBaeT-
.

['eorpaduyeckoe Ha3BaHUE B COCTaBe 'ACTPOHOMUYECKON peany
MOXeT TaKke HHPOPMHUPOBATH O PELeNType WIN CIIOCOOe TPUroTOB-
JIEHUs], YTO XapaKTepHO [Jisi Ha3BaHUU OJI0f TPAJULMOHHOW KyXHU.
Hanpuwmep, Irish stew «upnaHzackoe pary». B maHHOM ciydae reorpa-
¢duyeckoe Ha3BaHMe O3HAYAeT, YTO G/IIOAO FOTOBUTCS IO TPALUIMOH-
HOMY MIPJIAH/ICKOMY PeLieNTy, U MpeJCcTaB/sieT co00i TyuéHyio Gapa-
HUHY C JIyKOM, KapTodesieM U IycToil noaanBkoii. Taxast racTpoHOMHU-
yeckast peasus, Kak Yorkshire pudding «HOpKUIUPCKUM TyAUHT», 3Ha-
KOMa HOCHTE/SIM PYCCKOM KyJIBTYpbl, MHTEPEeCYIOLUMCST KlaccHye-
CKOM aHIJTMHCKON XyJO)XXeCTBeHHOMN /uUTepaTypol, OfHAKO U 31ech
reorpaduveckoe Ha3BaHUe 00JIafiaeT Hy/eBOM HWHQPOPMATHUBHOCTHIO
I mostyvaresneii nepesoga. Kpome toro, BBOAUT B 3a0nyxIeHHE U
CeMaHTHKa MHOTO3HAa4YHOTo cjIoBa pudding, KOTOpOe TPaJULMOHHO
accouuupyetcsi ¢ geceproM. Ha camom gene, HOPKIIUPCKUIN IyAUHT
IpeACTaBseT coO0 XXUAKOe IPeCHOe TeCTO, 3ale4y€HHOe MO, KyCKOM
Msica Ha pallllepe M BIMTaBllee CTEKABUIMM COK M PaCTOIIEHHBIN
XXHP.

Bo Bcex mepeuncieHHbIX Cy4asix reorpadpuuecKkue Ha3BaHUs B CO-
CTaBe raCTPOHOMMYECKHX Peanii COJepIKaT AOMOTHUTEIbHYI0 KOTHU-
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THUBHYI0 MHGOPMALVIO, OYEBUIHYIO IJIsI HOCHUTeTel si3bika. OfHAKO B
CHJIy CBOEro MMIUIMIMTHOIO XapaKTepa AaHHass WHYOPMALUSI MOXKeET
OKa3aThCsl yTPAYeHHOU IIPH ITepeBoje.

Crepyromye nIprMepsl WUTIOCTPUPYIOT KCIIO/Ib30BaHKeE reorpadu-
YeCKHX Ha3BaHUU B 3CTeTHUecKoil ¢yHKuum: Somerset lamb cutlets
«COMepCeTCcKre OTOMBHbBIE KOT/IIETHI U3 GapaHWHbI». OTMETHM, 4YTO
IAHHOE sIBJIeHHe BeCbMa XapaKTEPHO /ISl JIMHIBOKYJIbTYPHOU cepsl
['ACTPOHOMMUS, Tak Kak HazBaHue GJII0Ja B pECTOPAaHHOM MEHIO [0JDK-
HO GBITH NPUBJIEKATEIbHBIM, KPACHBBIM, G/1ar03BYYHBIM U TEM CaMbIM
OKa3bIBaTh OIpe/ie/IEHHOe DCTETHYeCKoe BO3JeHCTBHe Ha afpecara C
Le/IbI0 MOGYXKAEHVsSI K OTpeie/IEHHOMY JIeHiCTBHUIO: BBIOOPY pecTopaHa
Y 3aKasy 60a.

TpaHcPopMaIIMOHHBII ACMEKT MepeBOAa TaCTPOHOMHYECKHX
peanuii

CBoeoGpasvie aHIJIMICKONM JIMHIBOKYJIbTYPHOU cdepbl ['ACTPOHO-
MU TpeGyer 0co60r0 BHUMAHHWSI MPH IE€PEBOJE COCTAB/IOIIUX eé
elVHUL, Ha pyccKuil si3bIK. [Ipo6iemMa BOCCO3JAHMS YHHUKAJIbHOCTH
raCTPOHOMHYEeCKUX peajuil, ¢ OJHOH CTOPOHBI, U KOHKpeTHas lie/b
nepeBoAa, C APYroi, OKasbIBaIOT MpsIMOe M HelocpeCTBeHHOe BIIUS-
HUe Ha INpUHMMaeMoe IlepeBOAYecKOoe pellleHHe B COOTBETCTBHUU C
KOHKpEeTHOM IepeBoJ4YecKoi cutyanueil. B pesynbraTte npoBe€HHOTO
MCCIe0BaHUsI ObUIO BBISBJIEHO, YTO HanboJiee YaCTOTHBIMU IO IPHU-
MEHEHHMIO CIIocobaMu MepeBOa raCTPOHOMUYECKUX PeasTHil SIB/ISIOTCS
TPaHCKPUIILYS, KaJIbKUpOBaHKe U ONHMcaTe/IbHBIM IepeBos. biaroza-
Ps UCIIOJIb30BaHUIO TPAaHCKPUIILIMK, MHOTHE aHIJIMHCKUE TacTPOHO-
MHUYeCKHe peasuy ObIIM 3aMMCTBOBAHBI PYCCKHUM SI3BIKOM M KYJIBTY-
PO# M BOLUIM B IPAaKTUYECKUH OIBIT POCCHUSH, Hanpumep, Worcester
sauce «ByCTepCKUN coyc»; roast beef «pocT6ud». Kampkuposanue mo-
3BOJIET IIePeHeCTH B SI3bIK IlepeBo/ja TaCTPOHOMMYECKYIO peauio pU
MaKCHMa/bHO MOJTHOM COXpaHeHHMU ceMaHTUKU. OfHaKo coxpaHeHHe
CeMaHTHKU He O3HayaeT COXpaHeHHe HAllMOHAJIbHOIO KOJIOPUTA, IO-
CKOJIBKY 4aCTH CJIOBa WIM BbIpaXKeHUs NepeJaloTcsl CpeJCTBaMU SI3bIKa
nepeBoja: oxtail soup «cyn u3 Gb4bUX XBOCTOBY; jellied Eel «3anuBHOM
yropb». OmnucarenbHblil TI€pEBOJ, TACTPOHOMHYECKUX PeaTnil MOXKeT
OBbITh MCIIO/Ib30BAH B TeX C/Iy4asx, KOTJA IepeBOJYUK 3aTPy[HSETCS
Hnogo6paTh COOTBETCTBHE B IT€PEBO/SILIEM sI3bIKE MM KOT/la 3HaYeHHe
peanuy HyXAaeTcs BO BHYTpeHHeM KOMMEHTHMPOBAaHMWH, HaIlpuMep:
brownie «uioxonasHoe MUPOXHOE ¢ opexamu»; piccalilli «mapyHag u3

175



SI3bIK, KOMMYHHUKALMA U COLIHAJIBHASL CPEJIA. BBITTYCK 8. 2010.

Hape3aHHbIX OBOLIEH M OCTPHIX MPUIIPAB»; savoury omelette «oMJIeT C
IYLIUCTBIMHU TPAaBAMU».

Kaxzpiit 13 npuBe€éHHBIX TPUEMOB IE€PEBO/IA TACTPOHOMMYECKHX
peanuii uMeeT CBOX JOCTOMHCTBA M HEJOCTATKU: HCIIO/Ib3Ys TPAHC/IH-
TEpaL{I0 M TPAHCKPHUIILMIO, NMEePEBOAYUK COXPAHSET DK30THYECKHH
KOJIODHUT, HO He Oepér Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTH 3a COJEP)KaHUE;
KaJIbKHPOBaHHUE COMPSDKEHO ¢ GYKBAaJM3MOM M MOTEpeil HALMOHAIb-
HOTO KOJIODUTA, OMHCATENbHBIA MEPEBOJ MPUBOLUT K YBETUYEHHUIO
06béMa TeKCTa, YTO He BCerja >KeaaTenbHO. YUUTHIBAs 3TH 06CTOsI-
TeJIBCTBA, B HEKOTOPBIX C/Ty4Yasix MEPEBOLYUKHU HCIIOMIb3YIOT KOMOGHUHHU-
poBaHHbIe croco6bl mepeBoga. Hampumep, racrpoHommdeckas pea-
Nvist, TiepeBefEHHAs TOCPENCTBOM TONYKaAbKU (KabKa + TPAHCKPHII-
LMsT), MOXKET IMOJIyMUTh U3BECTHOE PACIpOCTPAHEHHE B SI3bIKE, HO OC-
TAThCS [P 3TOM «DK30TU3MOM», TaK KaK COOTBETCTBYIOIUN €l JeHO-
TAT Yy)KepPOJeH IJisi JAHHOU KyabTypsl: cucumber sandwich «coHABUY
¢ orypuom»; mushroom omelette «omer ¢ rpubamu». [IbiTasice mo-
CPeJCTBOM KaJIbKUPOBAHUS MAKCHMAJIIbHO COXPAHUTH CEMAHTHKY Ha-
3BaHUI HEKOTOPBIX OJII0J, B PeCTOPAHHOM MEHIO, IIEPEBOSIUK MOXKET
CTOJIKHYTBCSI ~C  HEOOXOZMMOCTBIO  OOBSCHEHUsS]  KyJIbTYPHO-
MapKUPOBAHHOTO MUMEHHU C LIe/IbI0 06eCreyeHust MpaBUbHOTO TIOHM-
MaHHs HasBaHMs GJIIOJA MOJTydaresieM mepeBoja (KaabKa + 3KCIUIUKA-
uus). Takast racTpoHOMUYECKast peanusi, Kak shepherd’s pie - yxe nme-
€T YCTOSIBIIMIACS SKBUBAJIEHT «MACTYIIHUN MUPOT», OZHAKO ST HOCH-
TeJIsl MePeBOJSILero si3bIKa JAaHHOe Ha3BaHHWE OyeT MMEeTh HyJIEBYIO
MHPOPMATUBHOCTH, B CBSI3U C YEM ME€PEBOAYUKY MPHUAETCS MOSICHUTH,
YTO MACTYIIHUNA MHUPOT — 3TO KapTodesbHas 3ameKaHKa ¢ OapaHUHOM.
[lepeBomHOe Ha3BaHMe Aecepra Swiss roll - «BeHIAPCKUI pyreT» —
MOXXET TaKXKe HY)XAAThCsI B MOSICHEHUU IePEeBOJIYMKA: IIBEHIIAPCKUI
pyJieT mpejcTraBisier co60i GUCKBUTHBINA PY/IET C JHKEMOM WA Kpe-
MOM.

Xorenoch GbI 3aMETHTh, YTO CTPEMJIEHHE BOCCO3/ATh JK30THYE-
CKHUI XapaKTep Has3BaHUsI GJI0/A IOCPEJCTBOM HCIIO/Ib30BAHMS TPAHC-
KPHIILMM YMECTHO JIa/IeKO He Bcex ciydasix. Yaiie Bcero nepeBogunKy
IPUXOJUTCS HMCIOJb30BaTh KOMOWHHPOBAHHBIM IPHEM TPAHCKPHUII-
Uus + DKCIUIMKaLus: kippers — «Kum(1m)epcbl» — «KOMYEHast ceefika»
(TpasuuyoHHOE GO0 AHTIMICKOTO 3aBTPaka, MOJAETCSI C MACIOM);
haggis - «xarruc» - «rensuunii/6apaHuil pyoer ¢ MOTPOXaMH U NpHU-
TIPaBOM».
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3akaoyeHue

[TepeBomueckuii mpouecc mpencraBiser cob60i BecbMa HEOIHO-
POJHYIO, CJIOKHYIO, PACLIMPEHHYI0 MHOTMMH (AaKTOPAaMH CHCTEMY,
BKJIIOYAOLIYI0O F€PMEHEHEeBTHYeCKU M COOCTBEHHO TpaHchopMariy-
OoHHBIN dran. [lpoumecc MOHMMaHUS HUCXOLHON WMHPOPMALUU HUTpaeT
POJIb BYKHOI CTpaTeruu nepeBojia U perjlaMeHTHpYeT IepeBoJYecKui
Ipollecc Ha JTale IepeKOAUPOBAaHUS BBISIBJIECHHOH CMBICJIOBOU MoJe-
JIA Ha A3BIK IlepeBo/a.

HccnegoBaHve aHTIUICKUX TaCTPOHOMHYECKHUX peajidii B repme-
HEBTUYECKOM M TPaHCPOPMALMOHHOM AacIleKTe II03BOJISIET CHeNaTh
BBIBOZ O TOM, YTO BBIOOP IEPEBOAYECKOM CTPATEruy M MPHUHATHE Ie-
PeBOUECKOrO pellleHUsi BO MHOIOM 3aBHUCHUT OT LieJid IlepeBoja U
KOHKpEeTHOI nepeBogdyeckoil cutyauuu. [Ipu ycTHOM nepeBojie TeKcTa
MEHIO OCHOBHOM 3a/iauyell IepeBOAYMKA SIBIsSETCss MHPOPMHUPOBaHUE
KJINEHTOB O TOM, YTO OHH MOTYT 3aKa3aTh COIJIACHO CBOUM I'acTPOHO-
MUYECKUM TIPeJIIOYTEHUsIM M (PUHAHCOBBIM BO3MOXXHOCTSAM. OCHOB-
Has Liesb IepeBoJA B JAaHHOM C/Ty4yae 3aK/II0YaeTcsi B MHTEPIpeTaluu
SIBHOTO W HESIBHOTO COJEP)KaHMS, 3aJI0KEHHOTO B JIEKCUYECKUX elH-
HULAX, BXOJSIINX B COCTAB Ha3BaHus Omoga. B mogo6HOM mepeBogye-
CKOM cuTyauuu LenecoobpasHee BOCIIO/IB30BAThCSI TAKMMH CIOCOba-
MU IlepeBOJa, KaK OIHcaTe/IbHbII IlepeBo/, U KaJIbKUPOBaHUe, a TaKKe
KOMOWHHMPOBaHHBIMHU CII0OCOOAaMU IepeBoa.

[Ipu mrcbMeHHOM IepeBOJie PECTOPAaHHBIX MEHIO IePeBOJYMKY He-
06X0LMMO TIepesaTh He TOJBKO KOTHHUTHBHYIO MH(POPMALMIO, HO U
3CTETUYECKYIO, TO eCTh Mog06paTh Ha3BaHUe GII0JA, KOTOPOE LODKHO
nHGOPMHUPOBATh KJIMEHTA O €r0 COCTABE U CIOCO6Ee IMPUTOTOBIEHUS, 1
B TO)Xe BpeMsi IIpMBJIEKaTe/JbHO, a MHOIJAa U UHTPUIYIOlle 3BY4aTh.
Jl1s pelileHus 3TOH 3aayy NepeBOAYHUK MOXKET BOCIIOJIb30BaThCS 1ie-
JIBIM HaOOpOM IepeBOAYECKHX MPUEMOB: TPAHCKPHUIILIMEH, KaJIbKUPO-
BaHMEM, a TaK)Ke KOMOMHUPOBAHHBIMU CITOCOGaMU. SIB/ISISICH OLHOM U3
HauboJjlee HEOZHO3HAYHBIX TPYNIl GEe33KBHUBAJIEHTHOW JIEKCHKH, rac-
TPOHOMHYECKHE PEASIMH BBICTYMAIOT CBOEr0 POJAA «XPAaHUTEISIMU» M
«HOCHTEJISIMU» JIMHTBOKY/IBTYpHOU wuHopMmaruu. [lepeBon racrpo-
HOMUWYECKUX peajiii, Ipe/CTaB/leHHBIX B MEHIO PEeCTOPaHOB, Cllelfa-
JIM3UPYIOLIMXCST HA GPUTAHCKON KyXHe — TBOpYeCKasi IpoLeaypa, Tpe-
Oyioliass OT TEePeBOJYHUKA COOTBETCTBYIOIIMX TMPOodeCcCHOHATbHBIX
yMeHHUH U cepbE€3HOMN IMHIBOCTPAHOBEeJUeCKOH ITOrOTOBKU.
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